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Ministru kabineta noteikumu projekta 
“Peldvietas izveidošanas un uzturēšanas kārtība, un ūdens kvalitātes pārvaldība” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Epidemioloģiskās drošības likuma 38.1 panta pirmā daļa un Ūdens apsaimniekošanas likuma (turpmāk – Likums) 5.panta desmitās daļas 6., 7., 8., 9. un 10.punkts un 22.panta piektā daļa.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	    Šobrīd prasības peldvietu un peldūdeņu kvalitātei nosaka Ministru kabineta 2012.gada 10.janvāra noteikumi Nr.38 „Peldvietas izveidošanas un uzturēšanas kārtība” (Ministru kabineta 2012.gada 10.janvāra prot. Nr.2 22.§) (turpmāk – noteikumi Nr.38) un Ministru kabineta 2010.gada 6.jūlija noteikumi Nr.608 „Noteikumi par peldvietu ūdens monitoringu, kvalitātes nodrošināšanu un prasībām sabiedrības informēšanai” (Ministru kabineta 2010.gada 6.jūlija prot. Nr.34 10.§) (turpmāk – noteikumi Nr.608). Tā kā peldvietu un peldūdeņu jautājumi ir cieši saistīti, noteikumu Nr. 38 un Nr.608 iekļautās normas tematiski daļēji pārklājas. Bez tam peldvietu apsaimniekotājiem nepieciešams sekot divu normatīvo aktu prasībām par cieši saistītiem jautājumiem, piemēram kādu informāciju peldvietas apsaimniekotājam norādīt peldvietas informatīvajā stendā, kas apgrūtina prasību izpildes nodrošināšanu un ilgtermiņā varētu radīt risku regulējuma mērķu sasniegšanai. Lai novērstu minētās problēmas un uzlabotu esošo regulējumu, ir nepieciešams apvienot noteikumu Nr.38 un Nr.608 prasības. Ņemot vērā iepriekš minēto Veselības ministrija ir izstrādājusi jaunu Ministru kabineta noteikumu projektu “Peldvietas izveidošanas un uzturēšanas kārtība, un ūdens kvalitātes pārvaldība” (turpmāk – Projekts), kas izstrādāts uz noteikumu Nr.38 un Nr.608 pamata.
1. Projekta I. nodaļā 'Vispārīgie jautājumi' noteiktas jomas kurām noteikumos izstrādātas detalizētas prasības un regulējums atbilstoši noteiktajam deleģējumam Epidemioloģiskās drošības un Ūdens apsaimniekošanas likumos. Projektā tiek saglabāts noteikumu Nr.38 un noteikumu Nr.608 iedalījums tēmu blokos - peldvietas izveidošanas kārtība, peldvietas uzturēšanas kārtība un higiēnas un drošības prasības, prasības peldvietu ūdens monitoringa veikšanai, ka arī prasības peldvietu ūdens kvalitātes novērtēšanas un klasificēšanas kārtībai un arī sabiedrības informēšanai. Projekta 2. punktā noteikts, ka projektā ietvertais regulējums attiecās uz visām projekta 1. un 2. pielikumā ietvertajām peldvietām. Pirms visu šo peldvietu iekļaušanas 1. vai 2. pielikumā Veselības inspekcija tās izvērtē attiecībā uz to vai tās apmeklēs pietiekami liels skaits peldētāju, jo Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu 2006/7/EK (2006. gada 15. februāris) par peldvietu ūdens kvalitātes pārvaldību un Direktīvas 76/160/EEK atcelšanu (turpmāk – direktīva)  piemēro attiecībā uz jebkuru virszemes ūdeņu daļu, ja kompetentā iestāde paredz, ka tajā peldēsies liels skaits cilvēku.
Projekta 4. punktā noteikts termiņš 31.decembris līdz kuram pašvaldības iesniedz Veselības inspekcijai priekšlikumus, ja nepieciešama peldvietas iekļaušana vai svītrošana no projekta 1. vai 2. pielikuma. Veselības inspekcija kompetencē esošo funkciju ietvaros attiecīgos priekšlikumus izvērtē un iesniedz Veselības ministrijai, lai grozījumus normatīvajos aktos varētu sagatavot un izskatīt Ministru kabinetā līdz nākamās peldsezonas sākumam-15.maijam. Ja pašvaldība priekšlikumus iesniedz vēlāk par noteikto termiņu, grozījumus normatīvajos aktos veic attiecībā uz aiznākamā gada peldsezonu.
2. Projekta II.nodaļā saglabātas noteikumu Nr.38 prasības peldvietas izveidošanas un uzturēšanas kārtībai.
    Projekta 10. punktā noteikts, ka peldvietas apsaimniekotājs, kas g.k. ir pašvaldības, pirms peldsezonas sākuma, lai nodrošinātu peldvietas un tās infrastruktūras objektu pieejamību personām ar funkcionāliem traucējumiem izvērtē peldvietu tehnisko stāvokli, ņemot vērā peldvietu skaitu pašvaldībā, peldvietu apmeklētību, rehabilitācijas centru tuvumu peldvietai, nodrošina  minimālās prasības vides pieejamības nodrošināšanai - pieeja peldvietai, soliņš, pieejama tualete un ģērbtuve, kur tas ir tehniski iespējams un nepieciešams. Savukārt, izvērtējot nepieciešamo finansējumu un iespējas, ieteicams nodrošināt pieeju ūdens līnijai, īres peldratus, uzlādēšanas stacijas elektriskiem ratiņiem un peldēšanas asistenta nodrošināšanu.
    Veselības inspekcija, veicot noteikumu Nr.38 prasību izpildes kontroli ir izvērtējusi kurās no peldvietām ir nodrošināti pielāgojumi personām ar funkcionāliem traucējumiem. 
Autostāvvietā vieta invalīdu transportam un atbilstoša piekļuve peldvietai ir nodrošināta 43 peldvietās. No tām 25 peldvietās ir nodrošināta glābšanas dienesta darbība, kuros ir  apmācīti darbinieki, kuri var sniegt nepieciešamo palīdzību cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem  (asistēt cilvēkiem ar invaliditāti).
14 peldvietās ir ierīkotas (uzstādītas) arī atbilstošas tualetes, kas piemērotas cilvēkiem ar funkcionālajiem traucējumiem.
Pielāgojumi personām ar funkcionāliem traucējumiem nav nodrošināti kopumā 8 peldvietās - Mērsraga, Šūņu ezera, Siguldas pilsētas, Lubānas ezera, Rāznas ezera peldvietās, peldvietā „Vārzas” un Saulkrastu peldvietā „Rūķīši”.
Savukārt Liepājas peldvietā pie stadiona Latvijas – Lietuvas pārrobežu sadarbības projekta „Mana sociālā atbildība” ietvaros ir ierīkots pilns vides pieejamības komplekss, lai peldvieta būtu pieejama personām gan ar redzes, gan dzirdes, gan kustību traucējumiem.  Ir pieejams speciāli izveidots sanitārais modulis, kur pārģērbties un atstāt drēbes, uzstādītas dušas un citas labierīcības, kur var droši sagatavoties jūrai, nodrošināts īpašs peldēšanas ratiņkrēsls, laipa, kuras vidū uzkrāsota spilgti oranža līnija, uzstādīta taktilā karte, izvietotas bojas ar skaņas signāliem.[footnoteRef:2] [2:  http://www.liepaja.lv/page/49&news_id=30189    
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       Noteikumu Nr.38 13. punkts, kas pārņemts ar projekta 12. punktu, nosaka darbības, kas jāveic peldvietas apsaimniekotājam, piemēram, jānodrošina peldvietas sauszemes daļas smilšu virskārtas irdināšana un sijāšana, kur tas atļauts. Projekta 1. un 2. pielikumā minētās peldvietas atrodas Baltijas jūras un Rīgas jūras līča piekrastes un virszemes ūdensobjektu aizsargjoslās, bez tam daļa no tām atrodas īpaši aizsargājamās dabas teritorijās. Aizsargjoslu un īpaši aizsargājamo dabas teritoriju aizsardzību un izmantošanu regulē speciālie normatīvie akti, kuros ir noteiktas prasības darbībām, kuras var attiekties arī uz peldvietu ierīkošanu un uzturēšanu, piemēram, peldvietas līdzināšanu, ūdenstilpes grunts, krastu, reljefa pārveidošanu, infrastruktūras ierīkošanu. Tāpat Baltijas jūras un Rīgas jūras līča peldvietās atrodas īpaši aizsargājamo sugu dzīvotnes un īpaši aizsargājamie biotopi, kuru aizsardzību nosaka Sugu un biotopu aizsardzības likums. Veicot peldvietu uzturēšanu, piemēram smilšu virskārtas irdināšanu vai sijāšanu, varētu tikt bojātas vai iznīcinātas īpaši aizsargājamo sugu dzīvotnes un īpaši aizsargājamie biotopi. Līdz ar to, izveidojot un uzturot noteikumu projekta 1. un 2. pielikumā minētās peldvietas, projektu piemēro, ņemot vērā aizsargjoslu, vides un dabas aizsardzību regulējošos normatīvos aktus.
     Projekts neparedz peldvietas apsaimniekotājam savākt peldvietā esošās aļģes, jo šāda prasība pārsniedz Projekta regulēšanas jomu un mērķus, kas ir cilvēku veselības un drošības nodrošināšana peldvietās un sabiedrības informēšana par peldūdens kvalitāti. Aļģu savākšana, kas ir praksē plaši piemērota darbība piekrastes peldvietu teritorijā, veicama tā, lai netiktu bojātas un negatīvi ietekmētas īpaši aizsargājamo sugu dzīvotnes un īpaši aizsargājamie biotopi, kas atrodas Baltijas jūras un Rīgas jūras līča peldvietās. Lai netiktu bojātas un negatīvi ietekmētas īpaši aizsargājamo sugu dzīvotnes un īpaši aizsargājamie biotopi, nav pieļaujama peldvietās savākto aļģu novietošana (deponēšana) pludmalē un krasta kāpu aizsargjoslā. Aizsargjoslu likuma 36.panta trešās daļas 9.punktā noteikts, ka krasta kāpu aizsargjoslā un pludmalē ir aizliegts pārveidot reljefu, bojāt un iznīcināt dabisko zemsedzi, izņemot gadījumus, kad tas nepieciešams šajā pantā atļauto darbību veikšanai. Ilgstoša aļģu novietošana pludmalē neveicina dabiskās zemsedzes saglabāšanu. 
3. Projekta III.nodaļā apvienotas noteikumu Nr. 38 un noteikumu Nr. 608 prasības sabiedrības informēšanai par peldvietu un tās ūdens kvalitāti un sabiedrības iesaistīšanu. Noteiktas prasības peldvietas apsaimniekotājam informatīvā stenda, kurā norādāma informācija par peldvietu un peldūdens kvalitāti, izvietošanai peldvietā. Kā arī saglabātas prasības Inspekcijai regulāri ievietot informāciju par peldvietu ūdens kvalitāti Inspekcijas mājaslapā. Saglabātas noteikumu Nr.38 prasības peldvietas uzturēšanas kārtībai un higiēnas nodrošināšanai, kas jāveic peldvietas apsaimniekotājam pirms peldsezonas sākuma, kā arī peldsezonas laikā.
4. Projekta IV. nodaļā saglabātas noteikumu Nr.608 prasības peldvietu ūdens monitoringa veikšanai, kā arī veiktas izmaiņas noteikumu Nr.608 7.punktā noteiktajās prasībās Veselības inspekcijai monitoringa kalendārā plāna iesniegšanai.
Pašreiz noteikumu Nr.608 7.punktā ir noteikts, ka Veselības inspekcija katru gadu līdz 15.aprīlim iesniedz Veselības ministrijā peldvietu ūdeņu monitoringa kalendāra plāna projektu (turpmāk – monitoringa projekts) par kārtējā gada kontroles laiku valsts nozīmes peldvietām (peldvietām, kas noteiktas noteikumu Nr. 38 1. un 2.pielikumā). Kā arī noteikumu Nr. 608 7.punktā ir  noteikts, ka Veselības ministrija līdz attiecīgā gada 30.aprīlim apstiprina peldvietu monitoringa kalendāro plānu (turpmāk – monitoringa plāns). Monitoringa plāna sagatavošana par peldvietu kontroles laiku un veikšanu ir tehnisks jautājums, kas ir Veselības inspekcijas kompetencē un nav nepieciešams Veselības ministrijas lēmums plāna apstiprināšanai. Tādēļ, lai novērstu nevajadzīgu administratīvo slogu Veselības inspekcijai, ir jāsvītro prasība, ka, monitoringa plānu iesniedz Veselības ministrijā un, ka Veselības ministrija to apstiprina.
Lai novērstu minēto nevajadzīgo administratīvo slogu, Projekta 20.punktā  noteikts, ka Veselības inspekcija katru gadu līdz 30.aprīlim izstrādā un apstiprina monitoringa kalendāro plānu. 
5. Projekta V. nodaļā saglabātas noteikumu Nr.608 prasības peldvietu ūdens kvalitātes novērtēšanas un klasificēšanas kārtībai.
6. Projekta VI. nodaļā saglabātas noteikumu Nr.608 prasības peldvietu ūdens aprakstu sagatavošanas kārtībai, informācijai, kas iekļaujama ūdens aprakstos arī gadījumos, ja peldvietā ir novērots īstermiņa piesārņojums, kā arī peldvietu aprakstu pārskatīšanas kārtībai.
7. Projekta VII. nodaļā nemainīgi saglabātas noteikumu Nr.608 prasības pasākumiem peldvietu ūdens kvalitātes nodrošināšanai un cilvēku veselības aizsardzībai t.sk. prasības Valsts sabiedrībai ar ierobežotu atbildību "Latvijas Vides, ģeoloģijas un meteoroloģijas centrs" un Inspekcijai upju baseinu apgabalu apsaimniekošanas plānu  izstrādei, ņemot vērā informāciju par peldvietu ūdens kvalitāti. Kā arī VII. nodaļā iekļautas prasības Inspekcijas darbībām gadījumā, ja ūdens kvalitāte ir nelabvēlīga un var radīt kaitējumu cilvēku veselībai t.sk. prasība sadarbībai ar kaimiņvalstīm. 
Tāpat kā līdz šim peldvietas svītrošanu no peldvietu saraksta veic, ja peldvietas ūdens klasificēts kā zemas kvalitātes ūdens piecus gadus pēc kārtas un Veselības inspekcija ir noteikusi pastāvīgu peldēšanās aizliegumu vai ieteikumu nepeldēties, kas attiecīgi noteikts projekta 55. un 56.punktā. Kā arī projekta 14.8. un 14.9. apakšpunktos paredzētas prasības, ka Veselības inspekcija informē apsaimniekotāju par peldēšanās pastāvīga aizlieguma noteikšanu, kā arī par peldvietas svītrošanas no saraksta iemesliem. Grozījumus projekta 1. vai 2. pielikumā veic normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā, kas ietver saskaņošanu ar iesaistītajām institūcijām, t.sk. pašvaldību.
8. Projekta VIII. nodaļā veiktas izmaiņas noteikumu Nr.608 33.punktā noteiktajās prasībās Veselības ministrijai peldvietu saraksta iesniegšanai Eiropas Komisijai. Projekta 64.punktā pienākums iesniegt informāciju Eiropas Komisijai tiek noteikts Veselības inspekcijai, jo šī informācija tiek iesniegta Eiropas Komisijai caur Eiropas vides informācijas un novērojumu tīkla (EIONET) sistēmu, kas ir pieejama Veselības inspekcijai.
9. Direktīva nosaka peldvietu ūdeņu analīzei izmantojamās metodes, neprecizējot metodes apstiprināšanas gadu. Noteikumos Nr.608 peldvietu ūdeņu analīzei izmantojamās metodes ir noteiktas, kā tiešā atsauce, norādot  publikācijas gadu. Komisijas 2009. gada 21. janvāra lēmums 2009/64/EK “Par standarta ISO 17994:2004(E) izmantošanu mikrobioloģisko analīžu metožu līdzvērtības noteikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/7/EK” un Komisijas 2017. gada 1. septembra lēmums “Par standarta EN ISO 17994:2014 izmantošanu mikrobioloģisko analīžu metožu līdzvērtības noteikšanai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/7/EK” nosaka metodi peldvietu ūdeņu mikrobioloģisko metožu līdzvērtības noteikšanai. Saskaņā ar Ministru kabineta 2016. gada 21. septembra rīkojumu Nr.534 “Par konceptuālo ziņojumu “Par Latvijas nacionālās standartizācijas sistēmas pilnveidošanu”” 3.punktu, Projekta 5. un 8. pielikumā minētās tiešās atsauces uz peldvietu ūdeņu analīzes metodēm aizstātas ar netiešajām atsaucēm uz standartiem, kā arī Projektā iekļauts punkts ar prasību Veselības ministrijai iesniegt nacionālajai standartizācijas institūcijai to standartu sarakstu, kurus var piemērot Projekta prasību izpildei (piemērojamie standarti).
10. Noteikumu Nr.608 3.pielikumā minētais enterokoku robežlielums „100” un E.coli robežlielums “2000” balstīts uz spēkā neesošās peldūdeņu direktīvas (Padomes Direktīva (1975. gada 8.decembris) par peldvietu ūdens kvalitāti (76/160/EEK)) doto   vadlīniju vērtību. Spēkā esošajā direktīvā (Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2006/7/EK (2006. gada 15. februāris) par peldvietu ūdens kvalitātes pārvaldību un Direktīvas 76/160/EEK atcelšanu) atsevišķas vērtības peldūdens tūlītējai novērtēšanai nav dotas, bet četru peldsezonu novērtēšanas kritērijos robeža starp pietiekamas kvalitātes ūdeni un sliktas kvalitātes ūdeni rādītājam enterokoki ir starp 185 un 330 (90 procentiles vērtība attiecīgi jūras un iekšzemes ūdeņiem). Kā arī ņemot vērā citu valstu (Lietuva, Igaunija, Polija) pieredzi peldūdens tūlītējās novērtēšanas veikšanā, rādītāja enterokoki vērtības ir noteiktas intervālā starp 100 un 400 kvv/100 ml ūdens, bet rādītājam E.coli robežlielums tiek noteikts 1000 kvv/100 ml ūdens.  Tādēļ Projektā 8.pielikuma tabulas 1.punktā rādītāja enterokoki vērtība “100” aizstāta ar „300” un rādītājam E.coli vērtība “2000” aizstāta ar “1000” operatīvai novērtēšanai, kuru pārsniedzot iesaka nepeldēties jutīgajām iedzīvotāju grupām.
11. Projekta pielikumi pārņemti no noteikumiem Nr.38 un Nr. 608 šādā kārtībā:
1.pielikums – noteikumu Nr.38 1.pielikums par jūras peldvietu sarakstu;
2.pielikums – noteikumu Nr.38 2.pielikums par iekšzemes peldvietu saraksts;
3.pielikums – noteikumu Nr.38 3.pielikums – informācija par drošu uzvedību;
4.pielikums – noteikumu Nr.608 5.pielikums- informatīvās zīmes.
5.pielikums – noteikumu Nr.608 1.pielikums – peldvietu ūdens monitoringa rādītāji un kvalitātes kritēriji 
6.pielikums – noteikumu Nr.608 4.pielikums- prasības peldvietu ūdens kvalitātes novērtēšanai un klasificēšanai
7.pielikums – noteikumu Nr.608 2.pielikums – prasības ūdens paraugu ņemšanai peldvietās mikrobioloģiskajai analīzei;
8.pielikums – noteikumu Nr.608 3.pielikums – peldvietu ūdens kvalitātes tūlītējas novērtēšanas rādītāji, robežlielumi un analīzes standartmetodes.
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	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu
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	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	      Lai samazinātu administratīvo slogu, tiek svītrota prasība, ka monitoringa plānu apstiprina Veselības ministrija.
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     2)Komisijas Īstenošanas lēmums (2011.gada 27.maijs) ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/7/EK nosaka simbolu, lai informētu sabiedrību par peldvietu ūdens klasifikāciju un peldēšanās aizliegumu vai ieteikumu nepeldēties.
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Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	 1)Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/7/EK (2006.gada 15.februāris) par peldvietu ūdens kvalitātes pārvaldību un Direktīvas 76/160/EEK atcelšanu. Projektā šīs direktīvas prasības pārņemtas tāpat kā noteikumos Nr.38 un Nr.608. 

	  

	 A
	 B
	 C
	 D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos.

	1.panta
1.punkts
	1.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	1.panta
2.punkts
	Nesatur pārņemamas normas
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	1.panta
3.punkts
	2., 3.punkts

	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
1.punkts
	Ūdens apsaimniekošanas likuma 1.pants
	Pārņemts pilnībā
	 Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
2.punkts
	7., 38. punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
3.punkts
	14.9.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
4.punkts
	2. punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
5.punkts
	24.punkts

	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
6.punkts
	Ūdens apsaimniekošanas likums 1.panta 13.3) punkts
	Pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.pants 7.punkta a) līdz i) apakšpunkti
	6.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
8.punkts
	23.3.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
9.punkts
	22.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
10.punkts
	
21.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
11.punkts
	28.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
12.punkts
	58.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	2.panta
13.punkts
	Nesatur pārņemamas normas
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	3.panta
1.punkts
	4.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
2.punkts
	23.3.apakšpunkts
29.,31.,32.,35.punkts, 6.pielikums
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
3.punkta
a),b) apakšpunkti
	23.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
4.punkts
	19.,21.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
5.punkts
	Netiek pārņemts, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	3.panta
6.punkts
	23.3.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
7.punkts
	22.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
8.punkts
	64.4.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	3.panta
9.punkts
	28.punkts
64.2., 64.3.apakšpunkti
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	4.panta
1.punkts
	26.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	4.panta
2.punkta
a),b),c),d) apakšpunkti
	 32.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	4.panta
3.punkts
	35.punkts
	Tiek pārņemtas daļēji, jo attiecībā uz direktīvas 4.panta 3.punktā minētajiem īpašajiem apstākļiem, LV nav tādu peldvietu, kas atbilstu šiem īpašajiem nosacījumiem.
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	4.panta
4.punkta
a),b),c) apakšpunkti
	34.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	4.panta
5.punkta a),b),c) apakšpunkti
	36.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	5.panta
1.punkta
a),b),c),d) apakšpunkti
	33.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	5.panta
2.punkts
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš ir jau beidzies
	Nav attiecināms

	Nav attiecināms

	5.panta
3.punkta 1.teikums
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies 

	Nav attiecināms

	Nav attiecināms

	5.panta
3.punkta 2.teikums
	53.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	5.panta
4.punkta
a), i), ii), iii), iv) apakšpunkts

	54.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	5.panta
4.punkta
b) apakšpunkts
	55.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā.

	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	6.panta 1.punkta
1.teikums
	38.punkts 

	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	6.panta 1.punkta
2.teikums
	39.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	6.panta 1.punkta
3.teikums
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies 

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	6.panta 2.punkts
	40.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	6.panta 3.punkts
	40.- 52.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, jo paredz izmantot vēl papildu gatavas informācijas avotus un tādējādi minētā prasība ir samērīga. Tiks uzlabota ūdens aprakstu kvalitāte.

	7.pants
	57.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	8.panta
1.,2. punkts
	58.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	9.panta
1.punkts
	59.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	9.panta
2.punkts
	60.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	10.pants
	62.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	11.pants
	17., 18.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	12.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	16.11.apakšpunkts


	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	16.1.-16.4., 16.12., 16.13. apakšpunkti
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta c) apakšpunkts
	16.14.1- 16.14.3.apakšpunkti
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta d) apakšpunkts
	16.15. apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta e) apakšpunkts
	  14.5.apakšpunkts
16.11.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta f) apakšpunkts
	14.9.; 16.16.apakšpunkts
14.8. un 16.17.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta 1.punkta g) apakšpunkts
	16.18.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
2.punkta
a) apakšpunkts
	14.1.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
2.punkta
b) apakšpunkts
	14.2.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
2.punkta
c) apakšpunkts
	14.4.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
2.punkta
d) apakšpunkts
	14.6.; 16.14.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
3.punkts
	14.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	12.panta
4.punkts
	15.punkts

	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	13.panta
1.punkts
	64.1; 64.5.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	13.panta
2.punkts
	63.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	13.panta 3.punkts
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies 
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	13.panta 4.punkts
	Nav pārņemams, jo attiecas uz Eiropas Komisiju
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	14.pants
	Nav pārņemams, jo attiecas uz Eiropas Komisiju
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	15.pants
	Nav pārņemams, jo attiecas uz Eiropas Komisiju
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	16.pants

	Nav pārņemams, jo attiecas uz Eiropas Komisiju
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	17.pants
	Nav pārņemams, jo attiecas uz iepriekšējās direktīvas atcelšanu
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	18.panta
1.punkts
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies 

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	18.panta
2.punkts
	 Nav pārņemams

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	19.pants
	Nav pārņemams, jo attiecas uz periodu, kurš jau ir beidzies 

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	20.pants
	 Nav pārņemams

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	I pielikums
	V pielikums
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	II pielikums
	VI pielikums
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	III pielikums
1.punkta
a-f) apakšpunkti
	41.1. – 41.5.; 46.1.-46.3.apakšpunkti
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	III pielikums
2.punkts

	49.,50.,51.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	III pielikums
3.punkts

	52.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	III pielikums
4.punkts

	42.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	III pielikums
5.punkts

	45.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	IV pielikums
1.punkts
	23.1 apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	IV pielikums
2.punkts
	-
	Netiek pārņemts
	Izņēmuma gadījums, kas uz Latviju neattiecas (nav apstākļi, kad peldsezona ir tikai divus mēnešus vai īpaši ģeogrāfiskie apstākļi).

	IV pielikums
3.punkts
	23.2.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	IV pielikums
4.punkts
	23.3.apakšpunkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	V pielikums
1.punkts
	VII pielikuma
1.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	V pielikums
2.punkts
	VII pielikuma
2.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	V pielikums
3.punkts
	 VII pielikums
 3.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	V pielikums
4.punkts
	VII pielikums
 4.punkts
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem.
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	Direktīvas 2006/7/EK normas jau ir pārņemtas Ministru kabineta 2010.gada 6.jūlija noteikumos Nr.608 „Noteikumi par peldvietu ūdens monitoringu, kvalitātes nodrošināšanu un prasībām sabiedrības informēšanai” un Ministru kabineta 2012.gada 10.janvāra noteikumos Nr.38 „Peldvietas izveidošanas un uzturēšanas kārtība”.



	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	2)Komisijas Īstenošanas lēmums (2011.gada 27.maijs) ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/7/EK nosaka simbolu, lai informētu sabiedrību par peldvietu ūdens klasifikāciju un peldēšanās aizliegumu vai ieteikumu nepeldēties. Projektā šī lēmuma prasības pārņemtas tāpat kā noteikumos Nr.608.

	  

	 A
	 B
	 C
	 D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.
 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts,  norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Komisijas Īstenošanas lēmuma 1.panta 1.punkts                
	16.12.apakšpunkts
4.pielikuma I.daļa
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	Komisijas Īstenošanas lēmuma 1.panta 2.punkts                
	16.11.apakšpunkts 4.pielikuma II.daļa
	Tiek pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības nekā minētās ES tiesību akta vienības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.
Kādēļ?
	 Noteikumu projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem.
	 Noteikumu projekts šo jomu neskar

	 Cita informācija
	Komisijas Īstenošanas lēmums (2011.gada 27.maijs) ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/7/EK nosaka simbolu, lai informētu sabiedrību par peldvietu ūdens klasifikāciju un peldēšanās aizliegumu vai ieteikumu nepeldēties normas jau ir pārņemtas Ministru kabineta 2010.gada 6.jūlija noteikumos Nr.608 „Noteikumi par peldvietu ūdens monitoringu, kvalitātes nodrošināšanu un prasībām sabiedrības informēšanai”



	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Nav attiecināms

	  

	 A
	 B
	 C

	 Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	 Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	 Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Nav attiecināms
	 Nav attiecināms
	 Nav attiecināms

	  
	  
	  

	 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav




	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	   Projekts no 2017.gada 24.marta līdz 2017.gada 23.aprīlim tika ievietots Veselības ministrijas mājas lapas sadaļā “Sabiedrības līdzdalība, Publiskā apspriešana”. Pēc Projekta izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē informācija par Projektu tiks ievietota Veselības ministrijas mājas lapas sadaļā „Aktualitātes”.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	   Projekts no 2017.gada 24.marta līdz 2017.gada 23.aprīlim tika ievietots Veselības ministrijas mājas lapas sadaļā “Sabiedrības līdzdalība, Publiskā apspriešana”.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	   Sabiedrības priekšlikumi vai iebildumi par noteikumu projektu netika saņemti.

	4.
	Cita informācija
	   Sabiedrībai visu laiku ir iespēja izteikt savu viedokli par jauno peldvietu iekļaušanu peldvietu sarakstā Veselības inspekcijas mājas lapas izveidotajā vietnē: http://www.vi.gov.lv/lv/vides-veseliba/peldudens/ied.



	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	   Veselības inspekcija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	   Projekts tiks īstenots esošo cilvēkresursu ietvaros.



   Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	   Nav




Anotācijas III. un IV. sadaļas – projekts šīs jomas neskar.


Veselības ministre						                         Anda Čakša                                                                    
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